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Abstract  The word “Diaspora” was originally a term referring to ancient
Jewish people who were driven away from Judea (which is now called
Palestine) in the 6th Century B.C. However, over time, its meaning and
interpretation have gradually changed and expanded. Especially since the
middle of the 20th Century, it began to be used for African immigrants, and in
recent years, it is now widely applied to a variety of immigrant peoples, both
in the East and the West. Regarding Conrad, according to the present
interpretation of Diaspora, he himself clearly is a member of a diaspora, as a
Polish immigrant, and some of his works also include some features
representative of the modern Diaspora literature genre. Lord Jim, in which the
hero Jim plays an active role as an immigrant in Malaya, is especially
interesting because its tragic nature is clearly linked to tragedies often
connected with Diaspora. On this point, it seems to present the real anguish
experienced by members of a diaspora. Although some of the characters in
Conrad’s works cannot be said to be true members of a diaspora, by definition,
however, they often suffer the same kind of anguish as diaspora members who
are trapped between two different cultures and ways of life. Though his works
have already been classified in the classical category, some of them sufficiently
fulfill elements of contemporary Diaspora literature. With the development of
postcolonial literature, there is an increasing number of writers and works that
can be interpreted as “transborder” literature, and the development of this

genre can further expand the horizons of Conrad studies from now on.
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All scholars of diaspora recognize that the Jewish tradition is at the heart of
any definition of the concept. Yet if it is necessary to take full account of this
tradition, it is also necessary to transcend it—for at least two reasons. First, as
I have been shown, the tradition is much more complex and diverse than many
assume. The religious zealots in the tradition of Ezra and the prophets should
not be allowed to appropriate the Babylonian and Sephardi experiences to their
cause. Those experiences were distinguished by considerable intellectual and
spiritual achievements which simply could not have happened in a narrow
tribal society like that of ancient Judaea. The voluntarist component in the
history of Jewish migration should also not be overlooked. Not all Jewish
communities outside the natal homeland resulted from forcible dispersal.
Indeed, there is considerable evidence to suggest that the Jews are not a single
people with a single origin and a single migration history. (Cohen, 21)
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... 1) they, or their ancestors, have been dispersed from a specific original
“center” to two or more “peripheral,” or foreign, regions; 2) they retain a
collective memory, vision, or myth about their original homeland—its physical
location, history, and achievements; 3) they believe that they are not—and
perhaps cannot be—fully accepted by their host society and therefore feel
partly alienated and insulated from it; 4) they regard their ancestral homeland
as their true, ideal home and as the place to which they or their descendants
would (or should) eventually return—when conditions are appropriate; 5) they
believe that they should, collectively, be committed to the maintenance or
restoration of their original homeland and to its safety and prosperity; and 6)
they continue to relate, personally or vicariously, to that homeland in one way
or another, and their ethnocommunal consciousness and solidarity are

importantly defined by the existence of such a relationship. (Safran, 83-84)
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However, the Poles who settled in France between the Polish insurrection of
1830 and the end of World War I (like the poets Mickiewicz and Slowacki),
and many who fled Poland between 1939 and 1944, could be considered
members of a genuine diaspora. They regarded themselves as temporary
residents, were convinced that “Poland[is] not yet lost as long as we live,”
vowed to fight for the reestablishment of the Polish state, and meanwhile also
acted as “fighting middlemen” in the service of the causes of their host

countries. (Safran, 85)
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THIEN, BLTESZRTIIRVWE YT, T4 T ARTHSHOHEAET,
T RIERE2ERZT L, YRAEERTHILEBZAOND,
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3. TA—F 2Ll EF47RRSOEE
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LHOFETH>7/3 b7 (Patna) 5 D FETYEEAHK T LTV 22 b,
ZOERBELOMBEIZELL Z L IE R o2 TTHhDH, HFICT A
NS ZEHEKRN, ZOEMRICE-STYH, BLOMEST ¢ 7 AR
FJOMEILE->TH, EERIKRETH 7,

I TERAOER (A —n A4 Y —0OMEE] (Adlmayer’s Folly, 1895)<°
ZOMOIER E LI L TAHATEY, ZOERTHTTIZ, 27 v ROfE
BOBEHFERRLOND X912, LD FIZ A VA TETEERN O AEEI3FE
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TOFEEBINRBENTWD, ZRICOENPZTVAICEHELTE, X1 X
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2EVIFLHDH. DO LIE HOIBWRT, FERLEALLT 4 T AR
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THLHOOEMMY AL THY, Fha—uy 2RI THY, =—
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“. .. He had still his old trick of stubborn blushing. Now and then, though, a
word, a sentence, would escape him that showed how deeply, how solemnly,
he felt about that work which had given him the certitude of rehabilitation.
That is why he seemed to love the land and the people with a sort of fierce
egoism, with a contemptuous tenderness.” (LJ, 248)

BRE O K7 I v (Doramin)° % DR AICx LTI, MHO XD B ELRE,
BFDOT A2« UY A(Dain Waris)IZlE, BAE L TOKBEZKXL D,
T, WK EFMOMRER S D AICELTE, (Rarxl vR
(Cornelius) B EIF 5Ty a2 = b (Jewel) & P ANEBMPIZZR2D ., — A
OHBEZDIZONT, WEPLILBRH EDOEKIER~R->TLE>D
TRV, LW FERMEPNLD LR D, Va2 XA DT THE RN
bbb, VAETANAMT LR URE, MELLLVLAOMmERE
FETIHIN, FORVIY 2T )VOMIRICE DV mzBIT o d, BERIC
NRhy—Hricvrzamhnlzv—a—L, FFELEV2TNLELOR
o R e S

HOLODER D BIZ/X by — P NZHNLT I Hiv, TR Lo
RVELRIZE > TE, B EZHNITRSTFEOREIL, Bl o
FRBEICLTH, BAELRETI—a v ROR~HE2HIT TN L
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N, E<KHMTETITND, VLAOLDBEEKHETITITE S LIS LT
WO TR, EHEVWEREEEES, v e =3V 2z OV TR L, S
Ko (BEKR) Bz nBEE LTHnR0NNL, EEXD08E0 2 0w
ThO., LoZ BRI 2T 2MELIC, MEITZEIZESLIRZRAM & 1T
VN Z 720 | (“Because he is not good enough”) (LJ, 318), [#E T & 52BEZR A 72
EW7gu ] (“Nobody is good enough”) (LJ,319) & 25 Z E BV EW
Tholz,

W, HEeEo Tl v—m =l LT, —EE MFIZLALIE-T
KEEVIEFVRRL AL ELRNTIEIN ] EFWVET VLI,
SERICHE & OfrENr L 5 LT HREDRBEN TV,

“‘Tell them . . .” he began. I signed to the men to cease rowing, and waited in
wonder. Tell who? The half-submerged sun faced him; I could see its red gleam
in his eyes that looked dumbly at me. . . . ‘No—nothing,” he said, and with a
slight wave of his hand motioned the boat away. ...” (LJ, 335)

FUTARTORALE LT, BOOEENF LT A F T 47
A —FFEMAICRFFLE D ET2ELZ L b0 L, AKOACEFE T
FELTHETENRNER NI, PAFREIIHLEY, HIEKTIE
AHT A URT AT ARTENI T ENRTEDENnE LR, Sl
BHERATHIBEOADEENES D, LB TESLI EENT DN,
ToOREOWi 212, TNEE) TERVESPWVWDLIIELATENRDIDT
b5,

BE L ZoumRmEIT, B 7 7 2 (Brown) & OFIRTHA S, ¥
AFBHTEEEG LD, REREREBNT Z LIk D, HEfa
ke CTWe 7 7 7 A= U 7« 7 U (Sherif Ali) %, Jeffffy 72 5B < TR T
DE] HEBWH L, BRATEE T — Y v Rajah) D AEEH T ZLICh
KT 5, BOEEE NERCIUEAANLL, 77 v —E—RT5Z
EFRABRNZ Lo 2B N RN, LALT Iy EEEHNLXRELS
EERDLLEY LT, TBIXZ oMoz LICKEZD)) Lok
W2, BHEICYKT D, ZORTYLE, SRR THLESOBEICNEELT
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“‘Who are you?’ asked Jim at last, speaking in his usual voice. ‘My name’s
Brown,” answered the other loudly; ‘Captain Brown. What’s yours?’ and Jim
after a little pause went on quietly, as if he had not heard: ‘What made you
come here?’ “You want to know,” said Brown bitterly. ‘It’s easy to tell. Hunger.
And what made you?’” (LJ, 380)

RELSECHRBEORBERZ L CEREY LR, 777 02084 2 L ICEE
L7EDOTHAIM, BELLBGOBEEZREZIN L, 25 WITHER &
Wz, fTEHERSLTEZSBRS 77000, RUT 4 T ARTH
BARFEEREFECM -2 LR TE D, MOLLORIELA 2T,
ERITZ LI R TWVWIEET o EEZLLNEINLTH D,

L L, ZOFEERENTERD, PAREREOEEZ SR IEDD Z &
FEAMOEY ThDH, WITMAEE LT, WIS S TR 72 &
WO I ORI ED AT, TERE W) 0D AN L EERET I LI
motz, ELTA, ABELOFETIED EiFeb 9 —D20 RN Pk
HbHZ LR BDTHD,

Then Jim understood. He had retreated from one world, for a small matter
of an impulsive jump, and now the other, the work of his own hands, had fallen
in ruins upon his head. (LJ, 408).

ZORIE, VAICEAL I OMEENRER L LT, JlEAEVnIHENRD
W THDLN, HOLITETRER ., BRARW & VD /L ERMT 5 ok
HORESRBEICHE LS, KFTLEIPEINELRSIL, OV TIE
ar Ty KR, HEDNGEHICHELZEIZ, SbEoTLE-LAD L O
WEETHSELMINCTES, ZZICLTATART L LTOEMNEDR
ENTVDHLEVWRZLTHAS I,

REEZRIT. AADT I U E2RGIE, YAERKIRICHNbEZDOT
HAHIM, BEOF YT 7 X —L LTI, WL B THIHMO ARSCE O
ANT=HTh, RENTELIEITTHL, LALT TV ORBFIZLD,

90



ATy R T4 7T AR T

VAFMARWIZESOBE, BTTEEEZTOTAT T 4T 4 —%E0
HEFEnwbehnizlihoaskoThs, Valdv—uo—iZxfLThH,
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EEL, HEIIRSED LB HhExERL, TOYLNR, BFOBEOBESIC
FIEREND EWVIREITZ. IONTHCD _BEOTA T T 4T 4 —IC
te, TRbOLT 4 TARTWREMEIKR L L I225, HIEHR. 2
DT AT ARTELTOERIH BB Z LN TET, LSSt
fRIRCE 5, Fo. TOEMNBHRIIH I N THDEIRD 2T, TOEHE
FHBBLDOIZLTNDEL DM TELIZOTH D, o~ 1 —H DD ERFE
MIZIE, 29 LET AT AR IR EMERERI B DX Y7 7 ¥ — L%
FoHhAwy, BADOERAE LTOSEE5% S FHide< ., BHlloiEENc
LTIX . BEOMBLREOLETTICEET 2E03/#ixTn520TH D,

4. BOESZIZTDOWNT

ZOEITERATHD L, RUYDT 4 TARTNRFY T 7 52—t
ET 4 T ARTINI AT b E R TE AERIT, Uzt Rohsd, &
2 X T770 b0 oF i, TXHOFTMEH# AL (“An Outpost of
Progress,” 1897) & TR D ¥ ] (“Heart of Darkness,” 1899) 23, X < b
INTWD, WAL BIC, BILEB X IE2ERTH D, EFIZ, TR
W) 37 7 U ORI TH 2012kt LT, TCH ORI R XD I8
LRWESTH D & AMIBIZB TS 2, [SXHOFMEH A X, £0E
F=TIRTA B =—DWSIZBW T, IRLTEERMES STV, L
PUAHEIGICEAL TIE. 2R Rio T D,

TANDALX— N B A ¥ —/L(Kayerts) & B /L U = (Carlier)id, AR 72
FREPOEKIERCHESL TN A b & LT TV D, 51,
REECHKRAE LTOBIBIS LT T4 REFETEIL RN o7z, KEOY
HT, B2z0REMEFGOIALY—LOUWRTHD EMNKZZE]
(“Steamer! Steamer!”) (Tales of Unrest, 116) £\ 9 S, & 5 —F 3 —
a2y NREA D LT B, OO EFRFIZ, H< ETHERCHAIC
BT 25 EHESNIZHEHREOURELTEBLXDILENTELDOTH D,

ZHAZH L, TEO®R ) 1285 7 vy Kurtz) OOV, IS NCT 4 7
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ARFTELTOEMEBIEK LS LDOND D, Btz — 0 b e
LTIERL W E, EREOT A TARTEWMET L LIXTE 20
NHELNRWE, HLETHLTATARTLERALL ) RkBRrae Li- AL
LCHIRT D Z L3 T& 5, BELL VALREBRIC, HRNHMTHRET S
HRITIE, ZOWEKRANE LTOTAT T 4T 14— EHENENEH N
IZIEWRWY, LML, RV LAERELC LI, BBHMO AN EZZE LN E S M
WZOWTITERMOKMPH 5, MHiX, TOEREARRWE T, B NI
MENDZEAREEbE T\, 7Y OERE TG IXMTC /RS
L0, LTOEZFMMTH S 5,

“Kurtz discoursed. A voice! a voice! It rang deep to the very last. It survived
his strength to hide in the magnificent folds of eloquence the barren darkness
of his heart. Oh, he struggled! he struggled! The wastes of his weary brain were
haunted by shadowy images now—images of wealth and fame revolving
obsequiously round his unextinguishable gift of noble and lofty expression.
My Intended, my station, my career, my ideas—these were the subjects for the
occasional utterances of elevated sentiments. The shade of the original Kurtz
frequented the bedside of the hollow sham, whose fate it was to be buried
presently in the mould of primeval earth. But both the diabolic love and the
unearthly hate of the mysteries it had penetrated fought for the possession of
that soul satiated with primitive emotions, avid of lying fame, of sham
distinction, of all the appearances of success and power.” (Youth and Two Other
Stories, 147-48).

TV IMET DR SCIHDOBRE N, DWW H 5 A & Ik AR <
T, HOWVITENESET DI AAENDRWAEND, ZZTE
ERE, VYR HEFES DL LT, BOBNAER-> TV
MEBSCHABEZ T E SN2 &R, HOIEREEDR L EHICo>AN
LZETHD, LT, BEOTAT VT 4T 4 —MMEBRICTFENDLT
4T ARTHREMPMECIBIET 52O TH D, THICOENZ [STHOR
W ICBITD2AANEDBIE, I—r vy NRET LI DHREER, B
RO EWMITKE DT &2 RE D Z L idRn,

FKICBET B EM T, [/ A ba—%] (Nostromo, 1904) 3 {FEHHE TH
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%, MARAGBPBEROETHY, RERZRIZEAEESTHE, HDHEK
TTATARTHMEEEZRELTWDELEZLND, ZOWFEICEET 5
Z L O AN BN, EAA /A b —TFNostromo) % X U, O HK DD
DX DT 4 A T (Viola)X® T L ¥ (Teresa). -85 1R HF D 7 — L K
(Gould) KFE., 77 —(Decoud)DTFER E L, d—a v RERKICELND
AR e EBRE T L TWD, FRICIERTRE L Z2AIE, FAR A
B—ERN, A ZUVTADARIHELTEELTHWDLETHD, kDA X
V7 RBRIZ, AXA RNV AV RBRICEZTRDITELL, 2~
Zy Fb, ZORBELEREL W EbOLEEZOND, F/2/ A hr—F
L, TLTHOBATHL T 44T H, kA% U T OR—ES) & HEdE L
7o TSV T ¢ —(Garibaldi)Jk & W 5 BURMLIRIZ b > Tz & vy Z &
EEZDLE, YEFOBHRERAR EL AT INTWD Z ERbh Db,
WIZ, JARB—FEDANEN, T4 T ARTHRERSBREZRZ TV
TeDin, EVWIMBEEBRL CHRDL, ZOWEEN, B/ Nl ERE 6
WSBEALTWBELE, HOAEDL, 25 LIEMITEZIAEND Z &ITMK
EWVWR D, WRT 4 FTICHEBELEN, A FUTANELTOBEY bEL,
L) TBEH L 72 ) (“incorruptible”) AR & LT, LaL, EEHE
RERBIZAHA SN T e BWiAd . LA RWTZER, VE= T RE
HEVMEMY EO LI ENFEOND BEOANFE N —Y 2T 8D &
AZVTEBRELTY 4 A ZICHEEICZ2Y . £ L TBIEMICH, 3 —n
v Ml Y B F (Ribiera)® 7 — /b Rz BIZHEG LTz, 720303, 8 A
B BfECHEYD Z LIcL by, KKNUICHYbXBE b LEY -2 &
2725, WITESO—FBORANTHIU 4 AT H2EYY | ORI LEFF
SEHRZEFTLTLEI, BRAKRLBE-sTW T o AT, HECA
D7 I L A(Ramirez) & [HEDLN THZEIND LWV I FERIZ, BV EEA ¥
VTN AP =T L LTDTAT VT 4T 4—2BLETESZZ LI
KO, RACAZVTROT 4 ATIERIND E V) EMIERERICR-
EWVWRD, ZOEPBL, BODTATYT 4T 4—5FTHON, £7=

BETDOMENIT 4T AKRTHREMBPHENPNTND,
I TVEER DR O T2 ] (Under Western Eyes, 1911) % &85 L TH72 >,
ZOEMIZH. BRICT AT ART LR APIEEE L TRV, T
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4 T ARFICEVERBRCM A2 22 AT EEH L T\WD, EAAD
Z X —% 7 (Razumov)ld, A/XAJEEI CEMCIRE S NDETIE,. BEH L
—ELHEa T RN LR AMTH o, L L, BENDLIE
SINTEEHBICELY, mERERALRADY 2 32— (Geneva)Z #hiiL, BON
BEIZFEYIE LKA OFENLT 4 v Haldin)DFEZHICHE -T2
BRlc, RERBUE L BHENREBANRELD, YVarx—UHKRS, YEFFEEK
DOEBEMZBUATES OMSA L VW OBEXZ2LTEY, ZORBRENES X
5, MBRICELODLE, EFRERNRAEZ I L AM ERIO AL E T OREE
HETpo e T A= 7 OEMEHL ZLICLY, 2Ty RiZudv 7O
BEHZHB L TWDEDOTH D,

TA—FTZF, EREOT 4 T AKRZ TiHARV, Lo LEKROHBEHE
DOHFWEHIN TV Y a2 x— T &L, KIEHEREOHFEL BT L
bbb Z EIZLy, BOME U TWEEESHABILUAOL O L #ET D
ZliZhB, TNERERINTy—va vy ThHhY, BfblolES
BT LT AT ARTEBLERUL Y kB E LIzZ &l b, b L
MULEGHENS TMT2BIERH > 720b Lt 0y, xEMICE
DORMIEBEICAZ DL EZBRT D, TLTHEICXHLTHASD LD
REZHRBZIBZTANOGNDRWEPT ISR LR, fET
AXHEERSFOAEICRA D ET5T 4T AR T b ERFET D03,
2 O%E, AL T OHELBEDOHE & IXFA% TR I LiZRfM<
DTH5D,

a2y y FOERIZBEALTSH, =4 I— - 74 X% —] (“Amy Foster,”
19072 Eix, RWIZT 4 T AR T OMEE BRI A2EREVZ D, F—
T RFANEBIFLEFEY Y 2 —(Yanko) S, BEMOEERIC L > T-E7-
FA XV RAO@EET 2 — /L7 )b v 7 (Colebrook)ICFiNE &, £ Z THITTD
T A I —(Amy) E BICEDLHEETH LN, b n~wr A TRV, —
BEIIEBICL o TREENZ»O L IICH D AR, 4t EFni-z &
WED, TETCKHETL2EROME, FICSEOMESLENIZESDDSA
WOFRMNAE T D Z LI D, RFBEICIFE=A I —RR-{NEiE, Yra—
FRBEOFCHICENTL 2 MWANRRIbE T RE LEWETH D,
Yo a—0F 4 T ARTHRERDBFENNTND,
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COXITRTLDE, ar Ty NOBE, BEEL R INDEMLIC
X, B3EES LoER L2 oMBESICESZ Y CRELRZ N LIZK
fImans, T, 27y ROHBEBZRBY EBREL VDD, £
ALTET AT ARTELTD, HDEWIET 4 7 AR TR ETEL T
THI LWL, ERITLA R ADHEIFICRB L TWDHENWR LS, T+
TARTZ OEENSHHT LIZGEIT, ZORBEE#RE EZICh oR&ERD
2, W) ANEBEILRD, b~ ADT 4 T AKRTHRE T NAA T —
(Rogers Brubaker)iX, N 7 v AR —F —DOREIZOWVWTKRDO L HIZEK LT
W5,

Transborder relations are as old as borders, and one can argue about the relative
weight of such relations and processes now versus one hundred years ago, but
I think scholars have shown pretty convincingly that those processes are not in
fact more intense now in terms of trade, or even the movement of people.
Indeed, the movement of people into the US was considerably more intense, in
relation to the size of the population, one hundred years ago than it is today.
We have a misleading impression of something unprecedented in the
contemporary epoch. Yes, changes in the speed and cost of communication and
transportation have been very important, but they haven’t created an epochal
break, and we don’t live in a radically mobile, rootless, deterritorialised world.
I just don’t think that’s a plausible picture of our social world. (Sturm and
Bauch, 195)

WOBRIZ. T A TART OEFRERD D Z ETEHRN,Z ) Tlxiel,
TATART &  BRAATONTEMAE L TTRZ2L, D LAERE, FE,
B, BEREONTI—LLTHI Z LTk T, EENIZEHZD
LB D, R, BEICESKOMEABEIEL 2 LT, EEaxBEL
TehT AV =D, FleAR—F — %KL LEEEZEXRITETLED
Ltk b, ERROXIIZ, A—F—EBXTAx OB X CIEENIAFED
JEH &L BIZH TR TH Y, O OBEN L WO FIA & MM 2 TR L
THETERVOTHD, £ Lt ANxDANEEEREZHE 2 /- Hfif &
DN, T4 TART L ZOMERRICE > TEHETHLZ EE, TN
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AD—IZRARLTND, ZOBRMBICLHD L. T 4 7T ART &I,
ERZROMUAITRTICEET AMEZAHEE LTEX DO TR, T
LAZEDOMBEEORPIZEZMITRTNVERLRNENSI Z LT D,
a2 Ty RMERIE, A RAENLT 4 T AR TRV B ARER S O
DL, HEOHENPSR T, TA T ARTOERMNILERLENLLSoH
DU R, MR ZAEE LA THOM OB 2R CTn TEk b
WTHHI, oL, BIEOHESCEETEEEZ O T2 Z L1k, HRL
ORTFIZBNTHRYRHFIETETH Y, LFICBOTHERZTAONR
BT T2 2. RWICADTHIHAELH D, FITEMNENLE
BT —~<EHFATHDIHEAIT, £ LIEFESYTETEDLILO L HFHFT
X5, a7y FOBAIE, Bk : o#ECEBMRBEIEEER, T2
AA, FREEED LOXEMFRRE, BRICLETEEAIEHENT —~ %
ZEATVD, I LEEKRT, 74T ARTICHET AR T T Y
RIESZ O T2 2 L1E, 207y RIEROMY%2 LT, £ 72/ESHERO
ZERPEIC SN D Z LiZb e b, HARLMER R TIER, &5 LW
DRz EITRENEVIOMBERENDH DB, 2T v NMEMITKEE
B A S DIERE L TEERITITHA I,

x

AR, THAZ T v FiHaE 3 BeER:s] (R FERRT. 2017
F11H 12 R0) 2RI LEFEHEICL 2ELOVIERREM & ILIC, METEL
Mzxi=bDThH D,

VAT ARTOERICEHL TIEA RERZE0HAERH L, [TV 2=7]
CED L, HRICAVRAT 4 FoMENL2 2 Y RO AL & ZOEH LN
IEROMIT, 19 AT TANO RN L2BELRRBEOBINHIAED
ZFRNEMRPNITIE - &Y LBND 20 AT T, xR ToBAELE
RESCEFOHIKEZRRT LI TE AT INTVD,

Diaspora, populations, such as members of an ethnic or religious group, that
originated from the same place but dispersed to different locations. The word

diaspora comes from the ancient Greek dia speiro, meaning “to sow over.” The
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concept of diaspora has long been used to refer to the Greeks in the Hellenic world

and to the Jews after the fall of Jerusalem in the early 6th century BCE. Beginning

in the 1950s and 1960s, scholars began to use it with reference to the African
diaspora, and the use of the term was extended further in the following decades.

(Encycropedia Britanica)

?a—x IRAEORE OIS T, BRIIRT 4 7 AR FHEROILRZ 13T 5
RISV EZORBEZET TVD, ZNIROY T T Dot B D
DT, HATEICEIDHDLZ LI,

The second reason why we have to transcend the Jewish tradition is that the word
diaspora is now being used, whether purists approve or not, in a variety of new, but
interesting and suggestive contexts. To mount a defence of an orthodox definition
of diaspora, which in any case has been shown to be dubious, is akin to
commanding the waves no longer to break on the shore. (Cohen, 21)

DEVWMEOERTIFFE-ELTHY ., TAF03 0 BEH R 2 B0 e
BRT 4 7 AR T OPRFRERD TEY | S%FOFEOISHMEICHREL T
Wo,

IR P AF YLD NEE TR L TEV) OfRERE L, HAITHEEL TH
Do ZOHHIET TICHMAII RS> TNDIN, TATARTOEMLEERD
RBHEA DTG THD,

Conrad raises the significance of Jim’s action to a metaphysical level and in his
portrayal of Jim’s spiritual Odyssey explores the theme of guilt and atonement.
Every character and every incident is subordinated to and intended to develop this
theme. But it is so intricately worked out that it is sometimes difficult to grasp the
purport of a remark or an episode. (Baines, 242)

TATARTDER L, ZOPIHRA RHFEEFEELRATALRRENEEND
LN, BB EESIT TS L. 3Ty P ARBINE & JhE

T D REPEDS T DN OV 78 D sl 3 BLBR IR U

POANEMEERT DL IR ERRT 5L THD, LV O BRI LIEL
TZOWFEICESET 2 ACBIENERO -S> L LTRY LFond, 27
vy ROGE, R EBRICED2EWERE—KLR->TRY, £5 LEER
TSI TWD EWVWR D, 2Ty FEMOTENATZS DIREID Hhig

FICl L7 TN 2 B HIE, ZORCBERL TS EEZbND,

Cowardice in the face of the crucial test was contained in Jim’s destiny; and only

IS

by conquering his destiny could he atone for his offence. An act of cowardice had
to be expiated, with the supreme act of courage, the deliberate going to meet certain
death. (Baines, 252)
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SOTCHAORT R B L TiE, 207y RIEEZDICHAL TV S, L
LZOERPBEDBNEIRSLT A v =— 3BT H D L 91T, FRER L
WHESNWTWEINLTHA S, TROB] NREHL TR 061E, ZoERT
EHROWETTETCWIAIZRE 5 XD, D0 T 4 —HRBERLEHD T,
T AT ARZIRVENDBEDOEE VS BTHTE D,

An Outpost of Progress is the lightest part of the loot I carried off from Central
Africa, the main portion being of course “The Heart of Darkness.” Other men have
found a lot of quite different things there and I have the comfortable conviction
that what I took would not have been of much use to anybody else. And it must be
said that it was but a very small amount of plunder. All of it could go into one’s
breast pocket when folded neatly. As for the story itself it is true enough in its
essentials. The sustained invention of a really telling lie demands a talent which I
do not possess. (Author’s Note to Tales of Unrest, vii) (A %V v 7 %3%)
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